Załącznik nr 10 do Regulaminu przeprowadzania postępowań w sprawie nadania stopnia doktora w Instytucie Dendrologii Polskiej Akademii Nauk / Appendix No 10 to the Rules and Regulations for the award of the degree of doktor [PhD] at the Institute of Dendrology, Polish Academy of Sciences

…………………………………………..
miejscowość, data / Place, date
..........................................................................
imiona i nazwisko kandydata / Candidate's given name(s) and surname
………………………………………………………….
adres zamieszkania / Address of residence

Dyrektor
Instytutu Dendrologii Polskiej Akademii Nauk / 
Director
of the Institute of Dendrology, Polish Academy of Sciences

Wniosek1  o zwolnienie z opłaty za postępowanie w sprawie nadania stopnia doktora w trybie eksternistycznym / Application1  for exemption from the payment of a fee for the procedure for the award of the PhD degree on an extramural basis
	Zwracam się z uprzejmą prośbą o zwolnienie mnie z całości/części2  opłaty za postępowanie w sprawie nadania stopnia doktora w trybie eksternistycznym w dziedzinie / I hereby request the exemption from the payment of the fee in full / in part2 for the procedure for the award of the PhD degree on an extramural basis, in the field of
……………………………… w dyscyplinie / in the discipline of ……………………………….. na podstawie rozprawy doktorskiej / based on a doctoral dissertation entitled (podać temat / please provide the title) ………………………………………….. 
Prośbę swoją motywuję / The request should be granted on the grounds that ………………….

…………………………….……..……………
czytelny podpis kandydata / Candidate's legible signature
  1Wniosek należy wypełnić komputerowo / Fill in the application using a computer
  2Niepotrzebne skreślić
Niniejszy dokument został sporządzony w języku polskim oraz przetłumaczony na język angielski./ This document has been drawn up in Polish and translated into English.
W przypadku jakichkolwiek rozbieżności, niejasności lub różnic interpretacyjnych pomiędzy wersją polskojęzyczną a anglojęzyczną, wersja w języku polskim jest uznawana za wiążącą i nadrzędną. Tłumaczenie na język angielski ma charakter pomocniczy i służy wyłącznie celom informacyjnym./ In the event of any discrepancies, ambiguities or interpretation differences between the Polish- and English-language versions, the Polish-language version shall prevail. The translation into English is of an ancillary character and has been prepared for information purposes only.

